
User manual
Manuel d’utilisation
Benutzerhandbuch
Manuale dell’utente
Handleiding
Manual de usuario

Stamp



RADIATOR FILLING / REMPLISSAGE DU RADIATEUR / KÜHLERFÜLLUNG
RIEMPIMENTO DEL RADIATORE / LLENADO DEL RADIADOR /  RADIATOR VULLING 

COOLANT  /  LIQUIDE DE REFROIDISSEMENT  / KÜHLMITTEL   /  LIQUIDO DI 
RAFFREDDAMENTO  / REFRIGERANTE  /  KOELMIDDEL 
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MRS10 ctrl panel
Panneau de commande MRS10
MRS10 Bedienfeld 
Pannello di controllo MRS10
Panel de control MRS10
MRS10 bedieningspaneel 

Door locker
Casier de porte 
Türschließfach 
Armadietto porta 
Armario de puerta 
Deur locker 

230V 63A Socket
230V 63A Prise
230V 63A Buchse
230V 63A Presa
230V 63A Toma
230V 63A Ansluiting

T-type connector
Connecteur de type T 
T-Stecker 
Connettore di tipo T. 
Conector tipo T 
T-type connector 

Fuse kit
Kit de fusibles 
Sicherungssatz 
Kit fusibili 
Kit de fusibles 
Zekeringskit 

ATS socket
Prise ATS
ATS-Buchse
Presa ATS
Toma ATS
ATS-aansluiting
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Tanken

Fuel tank filling
Ravitaillement

Rabbocco
Tanken
Llenado del tanque de combustible
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Kühlerfüllung 

Radiator filling
Remplissage du radiateur

Riempimento del radiatore 
Radiator vulling
Llenado del radiador
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Betrieb - KEY START

Operation - KEY START
Fonctionnement - KEY START

Esercizio - KEY START
Gebruik - KEY START
Operación - KEY START
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OFF ON
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Betrieb - ATS START

Operation - ATS START
Fonctionnement - ATS START

Esercizio - ATS START
Gebruik - ATS START
Operación - ATS START
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Betrieb - STOP

Operation - STOP
Fonctionnement - STOP

Esercizio - STOP
Gebruik - STOP
Operación - STOP
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2-3
min

EMERGENCY

Stop
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Oil change
Remplacement d’huile
Ölwechsel
Cambio de l’olio
Olieverversing
Cambio de aceite
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Oil filter clean
Changement du filtre à huile
Ölfilterwechsel
Cambio del filtro dell'olio
Oliefilter vervangen
Cambio de filtro de aceite
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every
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Air filter
Filtre à air
Luftfilter
Filtro d’aira
Luchtfilter
Filtro de aire
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Fuel filter
Filtre à carburant
Kraftstofffilter
Filtro carburante
Brandstoffilter
Filtro de combustible

every
100
hours
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Coolant 
Liquide de refroidissement 
Kühlmittel 
Liquido di raffreddamento 
Koelmiddel 
Refrigerante 

to 
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OPEN

CLOSE
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